
Digriet tal-Qorti tal-Ġustizzja (It-Tmien Awla) tal-25 ta’ 
Novembru 2010 — Lufthansa AirPlus Servicekarten 
GmbH vs L-Uffiċċju għall-Armonizzazzjoni fis-Suq Intern 
(trade marks u disinni), Applus Servicios Tecnológicos SL 

(Kawża C-216/10 P) ( 1 ) 

(Appell — Trade mark Komunitarja — Regolament (KE) 
Nru 40/94 — Artikoli 8(1)(b) u 5, 73, 74 u 79 — Trade 
mark figurattiva A+ — Oppożizzjoni tal-proprjetarju tat- 
trade mark verbali Komunitarja AirPlus International — 

Oppożizzjoni miċħuda) 

(2011/C 89/06) 

Lingwa tal-kawża: l-Ingliż 

Partijiet 

Appellanti: Lufthansa AirPlus Servicekarten GmbH [rappreżen­
tant(i): R. Kunze, Rechtsanwalt] 

Appellati: L-Uffiċċju għall-Armonizzazzjoni fis-Suq Intern (trade 
marks u disinni) [rappreżentant: D. Botis, agent], Applus Servi­
cios Tecnologicos SL 

Suġġett 

Appell mis-sentenza tal-Qorti Ġenerali (Is-Sitt Awla) tat-3 ta’ 
Marzu 2010, Lufthansa AirPlus Servicekarten vs UASI u Applus 
Servicios Tecnológicos (T-321/07), li permezz tagħha l-Qorti 
Ġenerali ċaħdet rikors għal annullament imressaq mill-proprje­
tarju tat-trade mark verbali Komunitarja “AirPlus International”, 
għal prodotti u servizzi fil-klassijiet 9, 35, 36 u 42, kontra d- 
Deċiżjoni R 310/2006-2 tat-Tieni Bord tal-Appell tal-Uffiċċju 
għall-Armonizzazzjoni fis-Suq Intern (UASI), tas-7 ta’ Ġunju 
2007, li tiċħad ir-rikors ippreżentat kontra d-deċiżjoni tad- 
Diviżjoni tal-Oppożizzjoni li tiċħad l-oppożizzjoni ppreżentata 
mill-appellanti kontra l-applikazzjoni għar-reġistrazzjoni tat- 
trade mark figurattiva “A+”, għal prodotti u servizzi fil-klassijiet 
9, 35, 36, 37, 40, 41 u 42. 

Dispożittiv 

(1) L-appell huwa miċħud. 

(2) Lufthansa AirPlus Servicekarten GmbH hija kkundannata għall- 
ispejjeż. 

( 1 ) GU C 179, 03.07.2010. 

Digriet tal-Qorti tal-Ġustizzja (Il-Ħames Awla) tal-15 ta’ 
Diċembru 2010 (talba għal deċiżjoni preliminari mressqa 
mill-Audiencia Provincial de Oviedo — Spanja) — Angel 
Lorenzo González Alonso vs Nationale Nederlanden Vida 

Cia De Seguros y Reaseguros SAE 

(Kawża C-352/10) ( 1 ) 

(Rinviju għal deċiżjoni preliminari — Inammissibbiltà) 

(2011/C 89/07) 

Lingwa tal-kawża: l-Ispanjol 

Qorti tar-rinviju 

Audiencia Provincial de Oviedo 

Partijiet fil-kawża prinċipali 

Rikorrent: Angel Lorenzo González Alonso 

Konvenuta: Nationale Nederlanden Vida Cia De Seguros y Rease­
guros SAE 

Suġġett 

Talba għal deċiżjoni preliminari — Audiencia Provincia de 
Oviedo — Interpretazzjoni tal-Artikolu 3(2)(d) tad-Direttiva 
tal-Kunsill 85/577/KEE, tal 20 ta’ Diċembru 1985, biex tħares 
lill-konsumatur rigward kuntratti nnegozjati barra mil-lok tan- 
negozju (ĠU Edizzjoni Speċjali bil-Malti, Kapitolu 15, Vol. 1, 
p. 262) — Kuntratt konkluż barra mil-lok tan-negozju intiż li 
joffri assigurazzjoni għall-ħajja inkambju għal ħlas fix-xahar ta’ 
primjum li jiġi investit f’diversi prodotti tal-istess impriża. 

Dispożittiv 

It-talba għal deċiżjoni preliminari mressqa mill-Audiencia Provincial 
de Oviedo, permezz ta’ deċiżjoni tat-22 ta’ Ġunju 2010, hija mani­
festament inammissibbli. 

( 1 ) ĠU C 288, 23.10.2010. 

Talba għal deċiżjoni preliminari mressqa mill-Court of 
Appeal (England & Wales) (Civil Division) fit-13 ta’ 
Diċembru 2010 — L-Istati Uniti tal-Amerka vs Christine 

Nolan 

(Kawża C-583/10) 

(2011/C 89/08) 

Lingwa tal-kawża: l-Ingliż 

Qorti tar-rinviju 

Court of Appeal (England & Wales) (Civil Division) 

Partijiet fil-kawża prinċipali 

Rikorrenti: L-Istati Uniti tal-Amerka 

Konvenuta: Christine Nolan 

Domanda preliminari 

L-obbligu ta’ konsultazzjoni fir-rigward ta’ redundancies kollet­
tivi li għandu min iħaddem taħt id-Direttiva 98/59/KE ( 1 ) 
japplika (i) meta min iħaddem ikun qiegħed jipproponi, iżda 
jkun għadu ma ħax, deċiżjoni strateġika li tikkonċerna n- 
negozju jew l-operat u li probabbilment jew inevitabbilment 
twassal għal redundancies kollettivi; jew (ii) dan l-obbligu 
japplika biss meta din id-deċiżjoni tkun effettivament ittieħdet 
u min iħaddem ikun imbagħad qiegħed jipproponi redundancies 
b’konsegwenza ta’ din id-deċiżjoni? 

( 1 ) Direttiva tal-Kunsill 98/59/KE, tal-20 ta’ Lulju 1998, dwar l-appros­
simazzjoni tal-liġijiet tal-Istati Membri dwar redundancies kollettivi 
(ĠU Edizzjoni Speċjali bil-Malti, Kapitolu 5, Vol. 3, p. 327).
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